!3a Jaro N-ro ia Oktobro 1951 

ESPERANTISTO 



DUMONATA REVUO, OF1CIALA ORGAN 0 

m. 

REOA BELGA L1GO ESPERANTIST A 


Asitcio S' ii profifa celo, aliĝanta nl UNIVERSALA ESPERANTO - ASOCIO 

SCO A S'DEJO : 19, avenuo Montjoie, BRUSELO 

— Respondcca reclakloro : D-ro P. Kempeneers. 


36 a Universal ICongreso die Esperanto 



f)-ro P. KfcAIPENEERS, 
Prezidanto de la Kongreso, 

parolas Oc In inaŭgiiro dc la Esperanto Placo 


I'ola Apr! Kliŝo h fable pntnUdouila cltt t l«prran/n Knrivr >. 



LES ENTREPRISES 

DERKS 

226, Rogierstrato, BRUSELO 

Tel. : 15.19.92 

Entrepreno de 

KONSTRUAĴOJ 

Por viaj esperantajoj, 
libroj, insignoj k. c. 

Esperantista Librejo 

24, Bodenbroekstrato, 24 

Tel.: 11.71 03 BRUSELO 

fciu anl(au hovigos al vi nacilingvajn librojn , 
rcvuojn i ^aj gazetojn, fyaj ciaspccan 
sfyr/bmaterialon. 

BRUGGE BRUGES 

G. FAES 

Hotel du Cornet d'Or 

2, Simon Sfevinpiaats, 2 

16, Schoenmarkt, 16 

Centra situo - Moderaj prez.oj 

ANTVERPENO 

Moderns komforto 

Por via MUZIKO, 

Sidcjo dc < Brugrt (irupo E^pcrantistn • 


Tel. 314.59 

RADIO kaj GRAAIOFOMO , 


BELGA ESPERANTO-INSTITUTO, I<oopera societo. 


a 6. Oostcnslrmit. Antverpeno. 


Originala Verkaro de D-ro ZAMENHOF, lukse binclita ... fr. 152, — 

Fundamenta Krestomatio 80, — 

ISBRUECKER : Historio kaj Organize de la Esperanto-movado . 17, — 

PRIVAT : Historio de Esperanto, du voltimoj, kartonitaj, kune 54, — 


Ankati eiujn aliajn Esperanto-eldonaiojn oni povas mendi ĉe Belga Esperanto- 
Instituto, 26, Oostenstraat, Antverpeno. 

Pagu la sumon al poŝtCekkonto 1689.58 kaj indiku la objekton de la mendo 
sur la dorsflanko de via pagilo. 

Belga Esperanto-Instituto akccptas abonojn al eksterlandaj Esperanto-gazetoj. 


Verrenes et Miroitene DESMECHT & C° 
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LA LOUVIERE S.P.R.L. Tel. n-roj 223.01 - 225.37 

Dm ctporonlnj mnrkof : 

TABIJLO, por lernejtabuloj; KATOKULO, por signal vitroj. 


It ELGA ESPER ANTISTO 

(>NO ALA ORGANO DE REĜA BELGA LIGO ESPERANTIST A 

■»*« Jiiro Oktobro 1951 N-ro 4a 


.‘)(> a Lniversala Kongreso de Esperanto 

Munkeno, 4a ĝis 11a de Aŭgusto 1951. 

Belga partoprenanlu promesis raportcn pri la Kongreso. Beduŭrindaf 
cirltonsianroj ne permenis efcklivigi linn promeson. Par ne prokrasliqi 
la aperon de In ga zvlu ni represas granda/n parlojn el to raporto presita 
en < Franca Esperantistu >. 


La ĝenerala konstato estas : serio- 
/eco de la kunsidoj, intensa laboro de 
komitatanoj de U.E.A. kaj prezidantoj 
de sckcioj, majstraj paroladoj ĉe 
grandaj kunsidoj, generate bona nivelo 
de la krongresanoj rilate al uzado de 


la lingvo. Pri praktikaj aranĝoj kaj 
distrajoj. organize fare de L.K.K. povis 
esti iom da seniluziiĝo por tiuj kin j 
rememoris la Kongreson en Parizo. 
Kaj pri la ekskursoj multe ktilpis... )a 
senkompata vetero. 


SOLENA MALFERMO 


Impona, iom severa, estis la Kon- 
gresa salonego de la « Germana Mu- 
zeo kie okazis la malferma ktmsido. 
La granda orgeno aŭdigis sian fortan 
vocon por prepari la ĉeestantaron je 
tiu solenajo, 

D-ro Paul Kempeneers, Vic-Prezi- 
danto de U.E.A., prezidis la Kongreson 
en foresto de la Prezidanto Malmgren 
kies sanstato ne ebligis fari la vojagon. 
« Pli ol teoriaj konsideroj, diris D-ro 
Kempeneers, praktika agado lielpos al 
nia afero; ni devas montri al aliaj plur- 
lingvaj intcrnaciaj organizajoj, kc 
nia vojo en la laboro estas pli mal- 
longa ol la iliaj. » 

Donis fortan impreson la nombro de 
reprezentantoj de oficialaj instancoj. 
Ni notu la paroladojn de D-ro Keim, 
reprezentanto de la Bavara Ministro 
pri Edukado kaj Kulturo, D-ro Kneuer, 
Prezidanto de registaro de Stipera Ba- 
vario, D-ro Fingerle, lerneja urba kon- 
silanto, reprezentanto de la ĉefurb- 
estro de Munkeno, D-ro Schuchmann, 


Direktoro de la Fervejoj, reprezentanto 
de la Ministro por Trafiko. 

Poste venis saiutparotedoj de Kon- 
suloj kaj rajtigitaj personoj nome de 
eksterlandaj registaroj (’). Siavice, la 
landaj Esperanto-asocioj salutis la 
Kongreson pere de siaj reprezentan- 
toj ( 2 ). Fine la ĉeestantoj ĝuis forte- 
gan paroladon de D-ro Edmond Privat. 
Nia eminenta samideano akcentis, ke 
la forto de nia afero venas el la idealo, 
cl la morala potcnco de la samidea- 
naro. La lumo kiu kondukas gin estas 
la verda lumo, kin estas internacie re- 
konita kiei signalo de permeso de 
transpaso, de libereco. EO se lumo 
estas malforta en nokto, ĝi tamen 
briias kaj montras la vojon : tiun di- 
finitan de Zamenhof, tiun de la lioma- 
ranismo. 

0) Nome de la Belga Registaro, la kon- 
yfreson salutis D-ro P. Kempeneers. Prezidanto 
de Reĝa Belga Ligo Esperantista, Vu Prezi> 

danto tie U.E.A. 

( 2 ) Por Rcĝa Belga Ligo Espernritisla pu- 
rolis S-ino Plyson, kasistinn de R.B.L.E. 
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LABORO DE LA KVAR SEKCIOJ 


Lau la kutimo, la laboron cfividis 
kvar sekeioj kiuj kunsidis apartc sub 
prezido de famkonata samidcano. Ge- 
nerate, ili mem fan’s sub-komisionojn 
provizorajn kiuj alprcnis parton de la 
diskuto kaj kondensigis gin je rezo- 
lticioj. La resumoj aŭ rezolucioj estis 
komunikitaj al la posta generate kun- 
sido de la Kongreso. 

La laboro de la sekeioj resumiĝas 
jene : 

la Sekcio : Esperanto en la Edukado 
de Plenkreskuloj. La sekcio prist u- 
dis kelkajn formojn plej celtrafajn por 
allogi kaj reteni plenkreskulojn. Ci re- 
komendis la propagandon kaj kursojn 
en regionaj gazetoj laŭ sperto de ne- 
derlanda samideano. Oi eldiris rezo- 
lucion kiu rckomendas al instancoj 
kies celo estas la edukado de plen- 
kreskuloj, ke ili ennietu la lernigon de 
Esperanto en siajn programojn. 


2a Sekcio : Esperanto en Scienco 
kaj Tekniko. - La sekcio sereis la 
plej bonan vojon por pligrandigi la 
nombron dc scieneaj eldonajoj en iiin 
lingvo. Gi alvokas la scieneistaron per 
speciale trafa alparolo. 

3a Sekcio : Esperanto en Internaeiaj 
Intelektaj Intersangoj. — La sekcio 
faris rczohicion pri listo de eldonotaj 
literaturaj verkoj. Oi konsideris la pro- 
ponon de la 4a sekcio formi reatran 
grupon kin Indus okaze dc turismaj 
renkontoj. 

4a Sekcio. — La kvara sekcio inte- 
rests pri uzo de Esperanto en hoteloj. 
Klopodoj estu faritaj por ke la lioteloj 
kiuj havas servistojn parolantaj nian 
lingvon havti specialan ŝi Id on. G i de- 
ziras, ke dum Universalaj Kongresoj 
estu organizataj prelegoj kaj vizitoj 
pri lokaj vidindajoj kun kultura in te- 
reso. 


KONKURSOJ 


En la belarta konkurso, treege estis 
bedaŭrita la foresto de la sekretario 
de la komisiono, S-ro Reto Rossetti. 
Gajnis la du unuajn premiojn S-ro 
Vaneik kaj Musella pri poezio origi- 
nala; gajnis la 3a n kaj 4an premiojn 
S-ro William Auid. 

La oratora konkurso, sub la tute kom- 


petenta prezideco de D-ro Lapenna, 
montris ne sufiĉan partoprenon de la 
junularo kiu ne abunde kuraĝis alfronti 
la publikon. Tamen, se ne estis la 
kvanto, estis la kvalito en la persono 
de la tri gajnintoj : S-ro Minna ja 
(13jara), S-ro Albniit, S-ro Uhde. 


SOiMERA UNIVERSITATO 


La graveco de la Somera Universi- 
tato estas tute substrekinda. Profes- 
oroj cl diversaj landaj Uniyersitatoj 
kiuj venas prelegi en la sama lingvo 
antaŭ personoj el ĉirkaŭ 40 nacioj, tio 
estas grava evento kun despli granda 
valoro, ke la nuna tendenco estas al- 
voki universitatajn niediojn. 

La Somera Universitato estis akceptita 
de la Ludoviko Maksiniiliano Univer- 
sitato en Munkeno, sub alta pntroneco 
de Rektoro D-ro Michael Schmauss. 


Ok profesoroj faris plej rimarkindajn 
prelegojn. Tiu de Profesoro G. Canuto 
el la Universitato de Parma pri « Pro- 
blemoj de Eutanazio », liavis ĉirkaŭ 
8(X) aŭdantojn spite al la iom severa 
temo. Tin de D-ro Edmond Privat el 
la Universitato de Neufchatel (Svisujo) 
pri « Tolstoi' kaj Gandhi » ricevis pro 
sia majstreco ankorafi pli grandan stik- 
ceson. Se tiuj prelegoj estos eldonitaj, 
ni neniam tro rekomendos al niaj le- 
gantoj la aĉeton de la aperonta libreto. 
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ESPERANTO PLACO 

! a L.K.K. meritas plej varmnjn gra- placo troviĝas en agrabla kvartalo, 

fulojn pro la sukcesinta klopodo por frunte de parko kun granda statuo de 

numigo en Munkeno de « Esperanto- « Bavaria »; do la propaganda efiko 

ha (2 > (Esperanto-Placo). Tiun oni estos despli bona ke la loko havas 

fnnuguris ceremonie kun niuziko kaj turisman valoron. 

prclego de la Urhestro. La tiel nomita 

ĜENERALA KAJ FERMA KUNSIDOJ 


Dum ĝenerala kunsido, la tuta kon- 
gresanaro ricevis informojn pri laboro 
de la sekcioj, pri la belarta kaj oratora 
konkursoj. Oni ankaŭ raportis pri la 
laboro de U.E.A.-komitato. Malĝoja 
estas la fakto, ke nia Universala Aso- 
cio havas deficiton kaj nepre devas 
plialtigi la kotizojn. Ĉiuj kitij kompre- 
nas la rolon kaj elspezoin de niaj Aso- 
Cioj certe akceptos la konsekvencojn 
de senĉesa plipezeco de ekonomiaj 
cirkonstancoj. 

Dum la ferma kunsido oni, kiel ku- 
time, direktis la merititajn gratulojn al 
ĉiuj kin j bone laboris por la sukeeso 
de tiu Kongreso. 

Aparte dankindaj estis : D-ro La- 
pen na pro lia elstara rolo en la laboro 
de la sekcioj, pro lia parolado en la 
Somera Universitato, pro lia persona 
gvidado de la dua sekcio, kaj pro lia 
laboro kaj prezideco de la Oratora 
Konkurso : multaj taskoj por unu sola 
homo, tamen bonege plenumitaj, Pro- 
(esoro Laurat, pro lia interesega pre- 
lego en la Somera Universitato « Es- 
peranto kaj Mondeivilizo », pro alia 

Eli ampleksajn rapurlojn oni povas legi en < 


prelego pri ekonomia temo kaj pro lia 
justa gvidado de la tria sekcio, S-roj 
Kennedy kaj Petit pro aliaj respektivaj 
gvidadoj de la unua kaj kvara sekcioj. 

Ni ne forgesu la korajn dankojn 
kiujn meritis, untie D-ro Ziegler, Pre- 
zidanto de la L.K.K., kin mem akcentis 
la meritojn de siaj kunlaborantoj; due, 
S-ro D-ro Kempeneers, Vic-Prezidanto 
de U.E.A., kiu spite sian temporaban 
profesion, tamen povas zorgi pri landa 
kaj eksterlanda Movado. Lia parolado 
inde konkludis la 36an Universalan 
Kongreson. Li memorigis la barbar- 
ajojn de la Nazi'a regime. Sed, li diris, 
tio ne estas faro kaj kulpo de uinisola 
popolo; en Ciuj landoj tio povas okazi. 
La ktilpuloj estas tiuj kitij senkatenas 
praajn instinktojn de la homoj. Espe- 
ranto estas potenca helpilo por mildigi 
ia homon, por inspiri al li la homan 
edukadon foriganta la barbarajn ten- 
dcncojn. 

Ni deziras ke ĉiuj kongresanoj me- 
ditu tiajn parolojn kaj neniam forgesu 
it in. 

Esperanto > kaj on < EJeroldo de Esperanto .. 
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37a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO 


Ĝi okazos en Oslo (Norvegujo), dc 
In 2a ĝis la 9a de Aiigusto 1952. Niaj 
belgaj membroj ricevos kun ĉi tiu 
kajero la unuan informilon kaj aliĝilon. 
La aliĝilojn oni bonvolu resendi al 
R.B.L.E., 19, avenuo Montjoie, Bru- 
selo; la monon oni bonvolu pagi al la 


poŝtĉekkonto n-ro 1337.67 de R.B.L.E., 
kalkulante laii la kurzo : 1 norv. krono 
valoras 6,50 belg. fr. La aliĝkotizo de 
la ordinaraj kongresanoj, kiuj ne estas 
individuaj membroj de U.E.A., estas 
plialtigata je 5 kronoj. 
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36 a Belga Kongreso de Esperanto 

< Unu Brliw Nacio, iinu ruicia Ligo, nmi Belga Kongreso. > 

Bruĝo, 31a de Majo ĝis 2a de Junio 1952. 

UNUA KOMUNIKAĴO 


Dum 1952, la Reĝa Socicto « 13 ruga 
Grupo Esperantista » festos sian 50- 
jaran jubileon. Por iiule rnemori tiun 
tre maloftan fakton en la historio de 
la espcrantista j societoj, ĝi de nun 
invitas la belgan samideanaron kaj 
nnkau siajn mulfnombrajn eksterland- 
ajn amikojn, al la 36a Belga Kongreso, 
kiu okazos dum la Pentekostaj tagoj 
en la arta « Venecio de la Nordo *>. 

La estraro dc Buga Grupo kunvenis 
kaj starigis jenan 

Lokan Kongresan Komitaton. 

Prezidanto : S-ro Ch. Poupeye. 

Vicprezidantoj : S-roj G. Groothaert 
kaj FI. Verplancke. 

Sekretario : S-ro L). Demeulenaere. 

Kasistino : F-ino Isabelle Van Parijs. 

Konsilantino : F-ino A. Boereboom. 

Gazetara sekretariino : F-ino iM. 
Willems. 

Tin L.K.K. de nun pripensas kaj 
preparas kongresprogramon. kiu ne 

HONOR A 

t. S-ro C. AhIcWh (Antverpcno). — 2. S-ino 
L. Bcrnnerts-Toiisgnint (id.). — 3. F ino II. 
Brnrk (id ). — 4- S ro H. Custel (Brunelo). — 
5. S ino L. Costal (id ). — ' 6 . S ro H. Dp 
H ondt (Antverpcno). — 7. ino J. Do Hondl 
(id.). — 8. S-ro M. Do Ketelaere (id.). — 

0 F-ino H. Do Kclclnere (id.). — 10. S-ro 
. 1 . M P. Desonov (Spn). — 11. F-ino F. Do 
Winter (Anlverpeno). — 1 2. S-ino E. F.mst 
(Bruselo). — 13. S-ro L. Evcraets (Ccroux- 
M misty). — i.|. S-ino A. Gruslcl (Gcnlo). — 
15. S-ro M. Gtiyol (Chcralte). — 16. F-ino 
I! Hofkens (Antverpcno). — 17. F-ino M. 
Hofkens (id ). — 18. F-ino M. R. Iniparii* 
(Bruselo). — 19. I -ino M. Jacobs (Antver- 


nur enhavos ĉiujn ktitiniajn program- 
erojn de la Belgaj kongresoj, sed kiu 
pro la festota grupa Jubileo entenos 
diversajn neordinarajn punktojn, an- 
koraŭ pli solenajn aŭ pli agrablajn. 
Estas tro frue por pli detale ilin anonci 
tie ĉi, sed la partoprenantoj povas esti 
certaj dc nun ke la L.K.K., helpata de 
eiuj grupanoj, faros cion eblan por 
prezenti al ili kongreson vere juhilean 
kaj neforgeseblan. 

Oi sube ni publikigas la « Honoran 
Kolonon » t.e. la liston de tiuj samide- 
anoj, kiuj jam dum la tiueijara Kon- 
greso en Bruselo, enskribiĝis por 
Bruĝo. Ni esperas ke cn venonta mi- 
ni ero de B. E. ni povos enpresigi kun 
provizora programo, duan liston de 
tiuj partoprenantoj kiuj bonvolos inter- 
tempe ĝiri la kongreskotizon de 50 fr. 
al la P. C. K. n-ro 3766.98 de Belga 
Kongreso de Esperanto. Tru an tail pa go 
estas por la organizantoj valora helpo, 
pro kio ili antaŭe kaj tutkore dankas. 

KOLONO 

peno). — m S-ro M. .Iminintle (id.). — 21. 
S-ino M. JatimoHe (id.). — 21. S-ro R Inti 
motte (id.). — 23. D-ro P. Kempencers (Bru 
selo). — 24. S-ino D. Kompcneers (id.). — 
23. F ino M. Kcstens (id ). — 26. S-ino R. 
Lerat (Antverpcno). — 27. S-ino E. Lefebvre- 
Jnnsscn (Bruselo). — 28. F-ino J. Ix>quel 
(Antverpcno). — 29. D-ro R. Macs (Bruselo). 

— >0. S ino G. Mncs (id.). — 51. I ino N. 
Macs (id.). — 32. S-ino L. Merckx- Herincx 
(Antverpcno). — 35. F-ino F. Meuleamns 
(id.). — 34. F-ino E. Nttclitergnele (Gento) 

— 33. f ino J. Nochlcrgaele (id.). — 36. F-ino 
S. Obozinski (Bruselo). — 37. S-ro J. Olefle 
(id.). — 38. S-ino M. Olefle (id.). — 39. S ro 
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j fVkfft'M (Charleroi). — 40. S inn I. Plyson 
| m »*lo) — ,|i. S-ro Charles Poiipeve (Bru- 
4 <— |J ^ ino G Poupryc (id.), — 43, S-ro 

t P siprye (id.). — 44. F‘ ino Y. Poupeye 
13. S' ino J. Soy cur (Scrains). — 46. 
* »*■* I Sloes- Vnndcrvoorde (Brusclo). — 47 - 
I Sines (id.). — 48. S-ro . 1 . C. Vnn- 
jUmrth (id.). — 49. F-ino II. Toussaint 
f A*l* rpeno). — 30. S-ro G. Van den Bo9sche 
Mi - 31 S ro Cl. Vnndevelde (Merclheke). 

31 S Ino M. Vnndevelde (id.). — 33. S-ro 
P Vnndevelde (id). — 34 F-ino I. Van 


Parijs (Sint- Andrics). — 33. F‘ inr Y. Van 
Parijs (id.). — 36. S-ro II. Van Rcye (Hrulc). 
— 3 2. S-ino M. Vandevelde (id.). — 53. S-ro 
G. Vormandere (Anlverpcno). •— 58. S-ro I. 
Vcrniccrsrh (Bmĝo). — 60. S-ro J. Vrrstrac 
ten (Anlverpcno). — 61. S-ro Wcyn (Bru 
seio) — 6a. S-ino Wcyn (id.), — 63. S-ro 
J. Verdier (id ). — 64 S-ro J. Timmerman 
(Genlu). — 63. S ro L. Van Wasscnhove 
(Bruĝo). — 66. S-ino M. Van Wasscnhove 

(id.). 


ESPERANTO UZATA FOR SERIOZAJ CELOJ 

Anlutio rimorfco. — La inlomioj senditaj al B, F. estas diversaj. Ni nr nkreptas liujn pri 
«nvndoj kiuj uzas esperanton kicl pretekston. Scd ni nr havas rimedoin por kontroli ĉiujn 
talrrnnriajn organizajojn, kiuj uzas Espcrnnton por diskonigi sin. 

Provizora Traklo Je Morula Koristilucio. — Advokato Wm E. Balf, el Washington, sciigas 
•e li trndukis por In rrvuo < Kumuna Movado » la vrrkon kies trtolo estas ĉi supre. Fin revuo 
«In* cldonata dr l Jniversitato dr Chicago, kies prezidnnto, O ro Hutchins, estris la komitaton. 
klu laris la « Provizoran Trakton ► . interesulo) povas skribi nl S-ro Baff, 452. 8th Street 
S I , Washington. 

Moŝino, mono, haj morulpaco. — - Tio estas la titolo dc sesdekpnga lihrrto (prezo '1 5.. 
•Ŭ 8 r.K.) pri < Socikredito >. rldonita dc « Hie Social Credit C‘ ordlnnting centre. Gordon 
House. Carrington Street, Notingham. Anglujo ». La aŭtoro estas S-ro C. Marshall. Ne estas 
It lie loko por rnporti pri In ideoj rsprimataj rn tin vrrko; scd ni rimnrkigas kr ĝi havas 
gmndan vnloron pro la seriozeco de la pritraktita temo : la uzo de Esperanto por romnnoj estas 
In tro grnndn kompare kun ĝia wzo por sprioznj aleroj. La lihrrto « Masino. mono, kaj rnond- 
|mco » hrlpas por konvinki In klrrnjn personnjn, kiuj estas skrptitaj pri la taŭgeco dr Esperanto 
I e sciencaj celoj. La lingvo estas tre korekte uzata. Interesuloj sin turnu al F-ino Muriel 
Stewart, sckrelariiono (odrrso ĉi snpre montrntn). 

Somero Unirersitato. Malmo 1948. — Tio estas In titolo de lihro centokpaĝa eldonita por 
H E. A., de c I he Esperanto Publishing Company Rirkmansworth >. La lihro enhavas la 
tekstojn de 9 diversaj sciencnj < prclegoj > fnritaj dc 9 kompetenhdoj. Prezo 4 ail; nfranko a p. 

Scienca Revuo. — Orgono dc « Intcrnncin Seicnca Asocio Espcrontistn * (Junio 1940). 
Kvardekpaĝn. 1 re intcresa eĉ por nc spccialistoj. La propogando pri Esperanto tre bezonas 
rk/.rniplojn pri In scriozeco dc Esperanto. Belgaj espernntisloj iritcrcsiĝu pri tio. 

I Australia] Esperantistoj organizas Australian Esperanto -Konfcrcncon. kiu okazos jc 
3-7 de Jnnunro 1950, on Melburno. ĉefurbo de I ŝlalo Vittorio. Premio (Irleroj de /nmenhof) 
e»tos donarata al la sendinto eksterlanda dr la plej bona elsendaĵo por ekspozicio (sahitlelerot. 
poitkartoj. nmsaluto), lurismajoj, k.t.p). Ordinare, Ietero bezonas du monatojn por atingi 
Austrahon. 

I a movado Lemefo por Civilizacio petns ke < Eŭrop- knj Mond-federalistnl * homaramnj 
mstruistinoj skribu al S-ro C. Cerri. MLC-CP'89, Varese. Itahijo 

l^rafia. — Intercsplena faldprospekto pri la erfurbo de Cehoslovnkujo, bclc ilustrita, lopagn, 
luivcbla ĉe Fremdultrafika Unio, Knniummin domo, Praha 1 

Karlovy Vary. — Bele ilustrita faldprospekto 6pagn eldonita de la fama banurbo. HavoLla 
de centra propaganda kaj informa ofico de Karlovy Vary', .Stara lenikn. Ĉ. 4. 
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LA POŜHORLOĜO DE ROSSINI 

En Pariza, restoracio, la fama komponisto Rossini tiris cl sia poŝo belegan 
horloĝon, kiun li sonorigis. Cetabla najbaro gratulis lin pri tiu rimarkinda 
jnvelo. Gi estas donaco de IReĝo de Francujo, riinarkigis fiere Rossini; la 
diamantoj kin j ornamas ĝin estas aŭtentikaj; se ses jaroj mi posedas ĝin, kaj 
de tiam ĝi ne eraris eĉ je unu minuto; ĝi resonoras la horojn, la horduonojn, 
la horkvaronojn ; ĝi montras la monatojn kaj la tagojn: plie, kiam oni ŝovas 
tiun ĉi risorteton, ĝi aŭdigas la unuajn taktojn de mia verko « Moizo 

Admirinda, vere admirinda ĝi estas, diris la nekonatulo; kaj cĉ ĝi estas pli 
admirinda ol vi pensas. 

— Kiel ? ekmiris la komponisto. 

— Jes ankorau pli admirinda, car tin horloĝo havas du pliajn specialecojn, 
kiujn, ŝajne, vi ne konas. 

Rossini ekskuiĝis : Vi eble ŝercas ? 

— Mi ne ŝercas, kaj mi proponas al vi veton : se mi povos konigi al vi 
riujn du specialecojn, la horloĝo fariĝos la mia; je mala okazo mi pagos al vi 
dekmil « eskudojn ». 

lorn malkontenta, kaj eble logata pro la « eskudoj », Rossini akceptis la veton. 
Preninte la horloĝon, la nekonatulo turnis malgrandan oran diskon, kiu ŝajnis 
esti nur ornamajo, kaj tiel aperigis la portreton de Rossini; samtempe la 
horloĝo aŭdigis la finon de 1’preĝo de « Moizo ». 

— Mi perdis, konfesis la komponisto. 

— Mi no trouzos mian venkon, diris ridetantc la venkinto; reprenu vian 
poshorloĝon. 

Sed kiel vi povis diveni la sekreton de tiu masineto ? 

— Tre simple; mi estas Plivĉe, la konstruinto de via poŝhorloĝo. 

(TradukUa Oazeto O 


INTERNATIONALE DISCUSSIE 

Indien een Fransman, zegde Tristan Bernard, moct discuteren met een Engels- 
man, cn diens taal niet volmaakt bezit, is het beter dat hi j de schijn geve ze 
hoegenaamd niet te kennen. De andere zal trachten Frans te spreken, en de 
Fransman zal liet voordecl der taal hebben. Dit leuk gezegde, waarvan het 
omgekeerde ook waarheid is, toont aan dat het een mis gedacht is, of een 
fopperij, een Internationale hulptaal te vvillen in voege brengen die slechts zoi: 
gesteund zijn op een gering aantal Engelse woorden. 


REGA BELGA L1GO ESPERANTIST A (A S P C.) 


La Administrantaro de Belga Ligo 
kunvenis la lan de Septembro 1051. 

Gi akceptis la eksiĝon de S-ro Tas- 
sin el siaj postenoj de Vic-Prezidanto 
kaj de adnnnistranto kaj dankis lin pro 
la helpo k iu n li donis al nia tnovado. 

Car U.E.A. plialtigis siajn kotizojn 
por la venonta jaro, la administrantaro 
fiksis la kotizojn por 1052, inkluzive 
aliĝon al U.E.A. jene : simpla menibro, 
100 fr. ; familia membro, 50 fr. ; junula 
membro, 50 fr.; kadeta membro, 25 fr. ; 


membro jarlibro, 150 fr. ; membro abo- 
nanto, 240 fr. ; membro subtenanto, 
350 fr. 

'D-ro Kempeneers raportis pri la 
36a Universala Kongreso en Munkcno 
Diversaj planoj por karavano al la 
37a Universala Kongreso, en Oslo, es- 
tis priparolataj. 

La Administrantaro fiksis gvidliniojn 
por la venontaj kajeroj de Belga Espe- 
rantisto. 
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AVANT DE JUGER, 

Un 1920, Paul Otlet, dircctcur de 
International de Bibliographic, 
• * a Sdnnteur Henri Lafontaine (Prix 
h bH pour la Paix) organiscrent a 
Htn * Hit's tin Congres des Associations 
blrrnntionales. On y discuta la ques- 
tion ties langues dans les assemblies 
Internationales. II y cut une proposi- 
tion en faveur de « Panglais, du fran- 
fsis* et de Pallemand, avec predomi- 
ftince du franca is », et une autre en 
fflveur de 1’esperanto seul. Lc Congres 
I'lnpta la resolution suivante : Consi- 
iKvnnt la necessity de plus cn plus 
grunde d’une langue auxiliaire intcr- 
mdtonalc, le Congres des Associations 
Internationales expriine le vceu que 
tous ceux, qui rcconnaissent cette ne- 
cessity, se rallient, pour realiser ce 
grand progris, a Piinportant mouve- 
rncnt qui a pour but de propager 
riisperanto, en ajournant toute espece 
d'amilioration, s'il y a lieu, jusqu’au 
moment ou la langue internationale 
sera adoptee officiellement par les 
gouvernements. Cette decision s’expli- 
que par le fait que les participants nu 
congres avaient eu Poccasion de con- 
stater la valeur de PEsperanto en 
6coutant une conference faite cn cette 
langue par le Docteur Corret, de Paris, 
sur « La telegraphie sans fil Les 
sceptiques au sujet de PEsperanto ont 
ainsi pu reconnaitre que leur scepti- 
cisme n'etait pas justifie. 

La meme annee (1920), le General 
Leman, membre de PAcademie Royale 
do Belgique, publiait dans la « Belgi- 
que Coloniale » une energique protes- 
tation contre Papathie des gmiverne- 
ments au sujet de PEsperanto. Cette 
indifference, disait-il, est vraiment na- 
vrante et montre, plus encore que les 
guerres, Podieuse barbarie ou croupit 
Phumanite. 

En 1921, trente-neuf savants, tons 
mernbres de Plnstitut des Sciences de 
Paris, publierent un manifeste preco- 


RENSEIGNONS-NOUS 

nisant Penseignement de PEsperanto 
dans les classes de sciences, ainsi que 
son entploi dans les congres interna- 
tionaux et dans les publications scien- 
tifiqttes a faire connaitre a Petranger. 

En 1922, Passcmblie ginerale de la 
Societe des Nations approuva le rap- 
port (A5, 1, 1922) de son Secretaire 
General, etabli apres tine enquete rni- 
tuitieuse sur la question d’nne langue 
auxiliaire. Ce rapport constate qtte la 
grande valeur de PEsperanto n'est pas 
settlement theorique, tnais qu’clle est 
sanctionnee par une longue pratique; 
qu'il est parle dans les congres annuels 
internationaux d’esperantistes de na- 
tionalites tres di verses: qu’il posside 
unc abondante lirteraturc cn reuvres 
originales et en traductions, outre de 
nombreuses revues, des manitels et 
des dictionnaires pour presque toutes 
les langues. Parlant des imitations de 
PEsperanto (qui trente ans plus tard 
ne sont encore que theoriques), le 
rapport reproche a Pune de conipliqiter 
la grammaire, et aux attires de ne pas 
realiser, comme PEsperanto, le maxi- 
mum de 'simplicity et de facility pour 
tous les pen pies, tan t orientaux qu’oc- 
cidentaux. (C’est en effet une langue 
mondiale qtPil faut.) 

De 1922 a 1939, PEsperanto s’est 
repandtt considerablement dans tous 
les pays. Mais sous le regime nazi, en 
Allcmagne, et ensuite dans les pays 
occupes, son mouvement a ete para- 
lyse. Depuis 1946, il a repris viguetir 
et se trouve maintenant comme en 
1939. II appartient aux intellectuels de 
Pepauler serieusenient; en ceci comme 
en d'autres domaines, Pattentisnie est 
un obstacle ail progris. 

Le secretariat de la l.igue Royale 
Beige Esperantistc (178, avenue Peter 
Benoit, Merebelke-lez-Gand), satisfera 
volonticrs aux demandcs de renseigne- 
ments complenientaires que la notice 
ci-dessus pourrait provoquer. 
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TALENCHAOS - HET ENGELS ALS VVERELDTAAL ? 

(naar « Esperanto, d<* taal <lrr welensekap >. van Or 11. A. A. van dor Lot 


on Dr G. F 

< Het is al zovcr gekomen, clat men 
van twee kwalen, beide moet aanvaar- 
den; in de eerste plants, eist de talen- 
studie al te veel tijd van de natuur- 
omlerzoekers cn iilosofen, hetgeen hen 
in him werk belemmert; in de tweede 
plants, dreigt de wetenschap liaar in- 
ternatinnalc universaliteit te verliezen, 
die door de eenwen heen naar essentie 
was. » iMet deze woorden, treft Pro- 
fessor Bjorn Collinder, hoogleraar in 
de Fins-Hongaarse talen te Upsala, het 
talenprobleem der wetenschap in zijn 
kern. 

Het valt niet te ontkennen, dat het 
drie-talenstelsel, dat door de weten- 
schap is aanvaard, een achteruitgang 
betekent tegenover de toestand der 
Middeleeuwen, toen het Latijn de eni- 
ge voertaal was. 

Het stelscl van drie talen kon een 
aanvaardbare oplossing zijn, wanneer 
iedere onderzoeker tenminste £en er- 
van zo goed machtig was, dat tiij er 
gemakkelijk in kon publiceren en er 
zich mondeling vlot van kon‘bedienen. 
Van de andere twee zou zulke kennis 
kunnen volstaan, als nodig is voor het 
lezen van een tekst en het volgen van 
een gesprek. Deze toestand zou drage- 
lijk zijn, al is hi j bepaald minder goed 
dan die der eentaligheid. 

Dc huidige talenchaos is er een be- 
wijs voor, dat zelfs dit drie-talencom- 
promis sleclits een illusie is. Zij, die 
het voorrecht hebben, begaafdheid te 
bezitten voor het beheersen van een 
of meer talen, kunnen zich vaak niet 
voorstellen, dat deze chaos voor hot 
grootste deel voortspruit uit onvermo- 
gen. Dat men er de voorkeur aan 
geeft in zijn nioedertaal te publiceren, 
moct worden beschouwd als het ge- 
volg van een natuurlijke gemakzueht; 
het schrijven in het Frans, het Duits of 
het Engels zou, of te veel tijd en 


. Makkink.) 

moeite kosten, of de medewerking van 
een vertaler noodzakelijk maken. 

Bovendien is het niet gemakkelijk 
een goed vertaler te vinden, die ook 
op de lioogte is van de wetenschap- 
pclijke terminologie en in staat is de 
bedoeling van de auteur juist weer te 
geven. Ook zijn aan het vertalen soms 
hoge onkosten verbonden. 

Pogingen om het drie-talenstelsel 
in ere te herstellen, zullen vruchteloos 
blijven, omdat dit van een te groot 
aantal onderzoekers een te grote opof- 
fering van tijd en inspanning zou ver- 
gen, die zij aan hun wetenschappelijk 
werk niet kunnen of widen onttrekken. 
Wei heeft men het compromis gemak- 
kelijker aanvanrdbaar menen te. maken, 
door het Spaans of het Italiaans als 
voertaal te erkennen. Het zal niet lang 
nicer duren, of men zal verplicht zijn 
ook het Russisch als wetenschappe- 
lijke taal toe tc laten. Met af deze 
tiitbrcidingen, wordt de chaos er ech- 
ter slechts groter op. 

Het Engels als wereldtaal. Men 
mene niet, dat het Engels overal en 
door elk volk op dezelfde wijze wordt 
nitgesproken. Een Amsterdams hoog- 
leraar, die het « Pacific Science Con- 
gress » meemaakte, heeft vastgesteld 
dat Engelsen, Amerikanen, Canadezen, 
Australiers en Nieuw-Zeelanders moei- 
te hadden eikaars voodrachten in het 
Engels tc volgen. Vcrdcr weet iederecn 
hoe vreemdelingen het Engels kunnen 
verminken, dat het onverstaanbaar 
wordt. Deze taal is voor universeel 
mondeling gebruik niet geschikt. De 
moeilijke uitspraak is, ten dele, toe te 
schrijven aan het feit dat eenzelfde 
klank op zoveel verschillende manie- 
ren wordt geschrcven, en omgekeerd 
eenzelfde letter zoveel verschillende 
uitspraken heeft. 


NIA VOĈO 


ORGANO DE LA JUNULARA SEKCIO DR 

REGA BELGA LIGO ESPERANTIST A — 


I A Jnro 


Oktobro 1951 


N-ro 6a 


En Villers-la-Ville. 

ESPERANTA KAMPADO PGR GEJUNULOJ 


En « Le .Moustique grava radio* 
revuo, ni legas, sub ruhriko « Savez- 
vous ? » (Cu vi scias?), artikoleton, 
kiu komenciĝas jene : 

c ĈU VI SCIAS... ke, dc la 4a ĝis 
la I la de An gusto, la verda kaj blanka 
flago kun verda stelo flirtis, apud la 
Ruĝa Kruca flago, en la bieno nomita 
4 Muelilo de Chevlipont » en Villers- 
la-Ville, dum la Esperantista Kampada 
Periodo, organizita de la Kadeta Sek- 
cio de la Ruga Kruco de Belgujo ? » 

S-ro Pilloy regule prizorgas en tin 
revuo, — presata ciusemajne 282.000 
ekzempleroj, — esperantan rubrikon, 
en kiu li speciale priatentas la esper- 
antajn radio-elsendojn. Li vizitis di- 
versfoje la kampadantajn esperantist- 
ojn kaj raportis pri tin « semajno » 
kaj ĝia gvidado. 

Diru ni, ke £i okazis sub la estrado 
de la vic-prezidanto de nia Belga Ligo, 
S-ro Maur. Jaumottc, kiu ĝin inciatis 
en sia funkcio de Nacia Kunkomisaro 
de la Kadetoj de la Ruga Kruco. Li 
tamen akceptigis en gin fie nur siajn 
« kadetojn kiuj iam lernis nian ling- 
von, sed ankaii gejunulojn aparten- 
antajn al aliaj movadoj, in ter alia] al 
la neutra kaj katolika skollaj movadoj 
kaj eĉ neapartenantajn al kiu ajn junu- 
lara organizajo. 

Meze de la granda familia rondo, 
kiu pasigis, cn tiu pentrinda bieno kun 
akvofalo kaj trafluanta Thyl-rivereto, 
plej gajajn tagojn, la esperanta sekcio 
konsistis el proksimume dudek junaj 
geesperantistoj, venintaj precipe el la 
antverpena kaj bruĝa regionoj. 

Por lielpi al la sukcesigo de tiu unua 
provo, la organizanto estis petinta la 


kunhelpon de F-ino Helnii Veldhuyzen, 
la simpatia sekretariino de « Tutmonda 
Junular-Organizo kiu Oeestis la es- 
perantan semajnon kaj plej vigle k!o- 
podadis por alkutimigi la partopre- 
nantojn al parolado de nia lingvo. 

Dum la vesperaj Kampfajroj, la es- 
peranta grupo ankau aŭdigis divers- 
foje esperantajn kantojn. Kaj, nedub- 
eble, la audado de nia ling\ r o, kiu estis 
regule uzata ĉe la oficialaj eerenionioj 
cirkau la flago kaj kiun ciu povis aŭs- 
kulti dum ofte laŭtoj interbabiladoj 
inter la kampestro, F-ino Veldhuyzen. 
kaj aliaj, faris nc nur grandan, sed 
dauran impreson sur la aliaj Oeest- 
antoj. 

Pri la flirtinta Esperanto flago, ni 
povas aldoni ke ĝi, ciumatene, estis 
solene levigata, antaŭ la tuta kamp- 
adaro, kune kun la Ruga Kruca flago, 
je du stangoj ĉe la enirejo de la Bieno, 
tutapude de la ŝoseo, dum belga kaj 
kadeta flagoj supreniris Oe stango eri 
la mezo de la centra herbejo. 

Kaj por f ini, ni ankoraŭ povas 
citi, ke, dimance, okazis vizito de 
dudeko da gemembroj de « La Verda 
Stelo kiuj estis akceptataj kaj gas- 
tigataj de S-ino Marg. Jaumotte, kiu 
firnkciis kiel « first lady » de la kampo. 
Cinj ĝuis plej belan sunan tagon, dum 
kiu ili vizitis ne nur la bienon, sed 
ankau la ruinojn de la Abatejo de ViL 
lers-la-Vilie, sub csperanta gvidado ! 

Se tiu unua klopodn jam povis ĉiujn 
kontentigi, la organizanto tamen in- 
tencas rekomenci gin proksiman jaron 
en ankoraŭ multe pli taŭga mauiero. 

Ni esperas ke li sukcesos !- 
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PASO POST PASO EN ESPERANTO 

0i im sin lasla Icunsido, la Administrantoj de ftelpa f.iflo F.speranUsia 
dccidis presirji lecinrum pri Esperanto < n ciii nrmn>ro de « Tie/fla F.spe 
mnlislo >. 


Esperanto estas lingvo. Esperanto 
estas facila lingvo internacia. Oi estas 
lingvo elpensita de D-ro Ludoviko La- 
zaro Zamenhof. 

Tion ni ĉiuj scias. Ni konas ankorau 
aliajn detaiojn pri nia lingvo. Ni ĉiuj 
ŝatas Esperanton, ni ee amas gin. Sed 
ĉu ni Oiuj sufiĉe bone konas kaj Lizas 
gin ? 

Jen du demandoj, je kiuj nc ĉiu j 
membroj de nia Ligo kuragtis res- 
pondi : Jes ! 

Ni do decidis helpi niajn grupannjn. 
Denun aperos en ciu numero de nia 
liga bulteno leciono pri Esperanto. 

Ni ja en kurso rapide lernis la 16 re- 
gulojn de la gramatiko. Ni lernis ankaŭ 
kelkajn vortojn, kelkajn radikojn. Nia 
profesoro, nia kursgvidanto, instruis al 
ni la signifon kaj la utilon de la afiksoj, 
tio estas la prefiksoj kaj la sufiksoj. 
Ni mem konstruis novajn vortojn kaj 
ni eĉ rapide konstatis, ke ni, post nial- 
multe da lecionoj. estis jam sufice 
vortriOaj. Ni konstruis kelkajn frazoin; 
ni parolis Esperanton ! 

Poste venis la kunsidoj de la grupo. 
Ni ĉeestis tiujn kunsidojn: Ni ankorau 
ceestas tiujn kunsidojn. Sed ni ne 
multe, ni ne ofte parolas Esperanton. 
Multaj novuloj evitas paroli nian ling- 
von. « Ke la malnovuloj parolu ! Ke 
la malnovuloj paroladu ! » 

Sed bedaurinde ni iufoje « devas » 
paroli. Kaj tiam ni ofte balbntas. Ni 
balbutas, car ni ne nlkutimigis al fitia 
babilado on Esperanto. Kaj se - dum 
la kurso kaj dum la ckzameno — ni 
pensis pri la malgrandaj kaj facilaj 
16 reguloj, ni nun konstatas... ke ni 
jam multe forgesis. 

Jen do necesas denove iom studi, 


iom labori, car Esperanto estas lingvo. 
Oi estas facila lingvo internacia. Sed 
lingvon oni devas studi kaj uzi. Oni 
devas paroli kaj skribi gin. Oni devas 
legi gin kaj gin kompreni. 

Kaj oni devas ree lerni kelkajn gra- 
matikajn, kelkajn lingvajn principojn 
generalajn, kiuj estas samaj en ĉiuj 
lingvoj sed pri kiuj ni ne phi pensas. 
kiam ni parolas nian gepatran lingvon. 

* * * 

Tial « Belga Ligo * donas al vi la 
okazon lerni tion, kion vi hezonas. 

La kurso ne estos ordinara kurso. Oi 
nc estos kolekto da lecionoj, ordigitaj 
unu post la alia kaj dcstinitaj al per- 
sonoj kiuj ne jam lernis Esperanton. 

Oi estos kolekto da rimarkoj kaj 
aro da ekzercoj. Car ni bezonas ekzer- 
cojn. Kaj « Belga Ligo » esperas ke, 
kaj la novuloj, kaj multaj malnovuloj 
atente legos la kurson kaj ne nur legos 
sed ankaŭ iomete- lernos kaj laboros. 

« Belga Ligo » esperas ke ec dum 
grupkunsidoj oni priparolos la kurson, 
kies titolo « Paso post Paso » iiavas 
sian signifon. Ci signifas ke « paŝo 
post paŝo » ni venkos ciujn malfacil- 
ajojn. 

Kaj jen la unua praktika ekzerco : 
ni lautvoee legu la ĉi-supran tekston, 
(Jnufoje, du- ati tri-, au — se necese — 
dekfoje, gis kiam ni elparolas ĉiun li- 
teron kiel ni lernis dum In kurso. ois 
kiam ni metas ĉitin akcenton Oiam 
sur la antaŭlasta stlabo de la vorto. 

Kaj se ni faros tion senerare, tin 
enkonduko jam havis grandan utilon. 

La unuan veran « paŝon » ni trovos 
en la proksima numero de « Belga 
Esperantisto s>. 


H. S. 
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BELGA KRON1KO 


W 1 VFRPENO 

K»peranto-Grupo « La Verda Stelo ». 

(I*o 3 tit>lmumero : 726 . 54 ) 

Hi inn dc Junio, oknzis knmuiia vcspcro 
kttn la lilalclista klubo < Mes Timbres » r kun 
IMirnladctoj de S-roj Rictjcns knj Vos. kin 
kromc montris inlcrcsnn ekspt/zicion. Iji 8nn, 
vlnickvc S-ru Balleux, F'-inoj H. Timssainl 
knj Heyens kaj S-ro Vercruyson, kiu tion title 
pnrkrrc faris, enpcnse promcnadigis nin tra 
In centro dc la urbo. La 15110, viz.il is Antver- 
pcnon, la pnriza < Trio Dolce > (La Knlomb 
Inoj). Iri agrablaj lanlaziistinoj dc In Franca 
knnto kiuj, post dcklamado dc S*ro Vemuiy- 
ten kaj kanlado dc S ro Peelinan, pleuigis, 
plcj amaze kaj arte, vesperon organizitan por 
ĉiuj EKl-nnoj La 22on. S-ro Vcrbocven paro- 
ladis interese pri birikladn, post kio S-ro 
Cbomotlo, cl Los Angeles, cdzo dc nia iama 
membrino Germaine Van dcr Vekcn, paro- 
ladis pri « Usono *. I .a agon, sekvis la 
diplomdisdono dc la printempa kurso gviditn 
dc la prezidanto. Akiris la diplomon : F inoj 
N Balsle. Louisa Dacncn, S-ino Dc Vrieae, 
F-ino L. Kuvlrn. S-ro J. Lacncn, S-ino J. 
Mels, S-roj J. Montmirail. FI. Rottiers. H. 
stoff, S-ino L. Fimmcrman, S-roj J. Tucr 
linrk, Van den Haute. J. Van dcr Linden, 
G. Van der Poel. J. Van dc Velde, I ino 
R. Vanistendael, S-roj 1 . kaj \V. Van Ne- 
rcaux, U. Verjans, F ino V. Verryckon, S-ro 
W. Weyts, kaj. cl Sla Nikol uo. F-ino J. 
Vemieulcn, S-ino S, Dc Vricsc, nomc tie la 
gclernintoj. kaj S-ro M. Dc Ketelaere. nomc 
de la cstraro. dankis la prezidariton kaj gra- 
iulis la diploniitojn; dum S-ro R. Van Evnde 
moritri.H belegajn filmojn. 

1 .a 6an dc lulio. nka/.is la kutima parolnta 
jurnalo kaj sh baton In 7an. bnlo oknze dc la 
dunblign dc In gnipa membraro. La 1 3an, 
S ro M. lanmnttc laris pnrolndon pri ).t 
< Atnmbombo », knj In soon, okazis inlimn 
kunsido dum kin estis anonenta la vizi to j dc 
fra non j kaj angloj, survoje al In T.J.O.kon- 
greso cn Haarlem. Okazis, jc ilia bonoru, 
apartnj kunsidetoj knj diversaj gemeiiibroj ilin 
konrltikis Irn la urbo. Hi 27an. S-ro Vor- 
stractcn cfektivigis < surstratr > la progrn- 


mon «■ Fkkomi vian tirlain > kaj kondukis pli 
ol tridek gciucnibrojn tra la urbn ccntro, do- 
nantr al ill ĉiujn klarigojn. kiu|n ili iam devos 
ripeti al ckstorlnndanoj. Estis sukceso jc ĉiuj 
\idpunktoj. ankaŭ je tiu de la intereso kreita 
ĉc la preterpasanta publiko 1 

La 3«n dc Aŭgusto, F ino Hclmi Veld* 
Imyzcn ĉccstis la porolatnn jurnnlon kaj sa- 
lutis la kunvenon kaj. la postnn tngon. mal- 
lermiĝis cn Viller-la-Ville la esperanto junu* 
Inra « seitiajnn >. kiun. diinaiicc, vizilos 
dtideko da Verdstelanoj. Kclkaj raportis pri 
tin vizito dum la kunsido dc la ioa, prezidita 
de S ro Dc Ketelaere. La I7an, F-ino Henny 
Dc Ketelaere raportis pri la kongreso de T.J.O., 
dum S-ro M. Janmottc priporolis la esperantnn 
juntdaran kampadan. Ln a^nn, S-ro Van 
Lyndc kaj S-inoj H Schoofs knj J. Dc Hondt 
raportis pri la Universaln Kongreso. dum 
F-ino Dc Ketelaere refaris sian paroladon dc 
la Oratora Konkurso. La 3ian, F-inoj Dc 
Winter kaj Vanistcrdael kaj S-inoj Balleux 
kaj Dc Nacyer rakontis pri siaj ferioj cn la 
< Bela Francujo >. 

Profjramo de la v ennntaj kunsido/. 
ĉim ; endredc, cn < W'ittc L^ccuss *, Fmnk- 
rijklci, jc la 20 b. 30 : 

Septembro. — La 7an. paro lata jurnalo: la 
I. Ian, * Nia Liherternpo » (3a serio): la 2 I an, 
cl la bistorio de < La Verda Stelo » (kun 
ckspozicio); sabaton la 23 an. Milulvcspcr- 
rnango, jc la 20a h., cn « Rode Hoed *; la 
28an, amuza vcspcro (kun ludoj kaj kon- 
kursoj). 

Olelobro. — La 5an. parolata jurnalo: la 
1 2an, parolado dc F-ino II. I lolkens pri 
* Stcloj »; la 1 pan, fiimprezentado de S-ro 
Van Evnde; sabaton. la aonn, jc la 20a b., 
Alikina Bain; In 2rinn, parolado dc S-ino 
Loral, « Sekreta Egiptu jo >. 

Novembro. — I>n 2nn, parolata jurnalo. 

BRUCO 

Bruĝa Grupo Esperantlsta. 

(/*oŝtĉiJtrutnieru ^835.33) 

La somera plemenla kur<o estis d^urigal«x 
dum la miua boro dc ĉiu kunveno, csccptinte 
kvar kunvenojn dum la Mbertempo. La dun 
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parto dc ĉiu kunveno estis dediĉata ul divcrsnj 
Icrnigaj ludoj kaj ekzercoj. Spctiale mentfindo 
cstis la kunveno) : la 5an dp Junio. kiam 
okazis viglo triopn interparolndn kun pusta 
publika raportndo. In ipan dr luriio. kun 
inlcrcsa debalo pri sunbnnndo; In aHan dr 
Junio. kun vizito do la iVedrrlnndnj sainidenn 
inoj I’-inoj Mien koj Joke von Ninnes el Den 
Holder; la 5nn dc Julio kun vizito de S-ino 
Bcrnaerl- I oussainl kaj de T'-ino Toussoint. nm- 
baŭ el Anlvcrpcno; la 17811 de Julio, kiam 
opens la unua numcro de In pamlata gazeto 
de 1« grtipo. 1 iti unua pruvo buricgc sukcesis 
kaf In ĉeestantoj poshilis pliajn aperojn dr 
la gazeto en la estonto, l.o i fan de Aŭgusto. 
F-inoj Y. Poupeye, Tb. Misxiaen kaj J. 
Flecy, kaj S-ro Karlo Poupeye raportis pri sia 
portopreno en la EspcranHsta Semajiio de 
Villcrsda-Viilr. en la Kampade jo do !a Ruga 
Kruco, sub direkto tie S-ro Jaumolte. !-n 2 ran 
dc Augusta. okazis kuna promcnado Inŭlongr 
dc )a lumigataj knjoj ĝis la Miimcwater. La 
a8un dc Augusta. pro nedispotieblcco de In 
kulinut kunvenejo. la kunsido csceptc okazis 
en snlono do « 1 abarin *. 

Kroni Ho estas ankaŭ mem iinda : dimni» 
con 2 -ian de Junio. ekskurso al Damme oknzc 
de bistorio sekvontnro ; diinnnĉon Shu de Julio, 
parlopreno kun In grupa llago en sekvantaro 
okaze de In kongreso tie la Subofkiroj cn 
Bruĝo: la 28nn de Julio, vizito de du Aus- 
tralia) samidconinoj, F inoj Marie Day kaj 
Fdnn Dash cl Sydney, survoje al Munkeno: 
la 5 oan de lulio, vizito de S-ro Venuandrrc 
el Anlvcrpeno. kaj In "an tie Augusta. lullaga 
ckskurso lau In trnrnvojoj Bruĝo Km>kke-De 
Pnnne. 

Programo de la renontaj hunsidaj 

Ordinarn kunveno, Ctumurdc jo 1 « 200, 

cn la side jo « Goudcn Hoorn Cornet 
d Or >. Diiiii la unua born tie ĉiu kunveno : 
letiono de la elenienta kurso. Dum la dun 
Koro : 

Seplembro 4 on Kunmctado de In grupa 
propramo: linn ; Debato pnr aŭ kanlraŭ 

edziĝo, rezer\ atn nl gcFraŭloj; i8«n Ptiro- 
lata gazeto; 25011 Kanin vesper». 

Oktobro : 2an : Lcgado de Belga Espe- 
rantislo: Qnn Parolado pri Elektroniko de 


Sro Karlo Poupeye: i6an : parolnta gazeto. 
25an ; Knntn vespero: *>0011 : 1 lumorajoj. 

Soramhro : ftan : Sufprizpnrolado dc S-ino 
Verplant kr. i^an : Triopa in ter parol ado kun 
posta rnporlado. 20an : Parolata gazeto. 27 nll; 
kanta vespero. 

GRAVAJ SC 1 1 GO J 

Sabnton. In 2Qan de Seplcinbro, je la 20n. 
on la kunvenejo, publika ĵvroludo, cn Ncder 
Inndo lingvo, de S-ro Maurice Jaumolte. Vic- 
Prczidanto dc R.B.L.E., pri Es/imralo Itaj 
Ruĝa Kraco. Alkonrluku interrseblaju j>er- 
sonojn * 

Mardon 2an dc oktobro. je la 20a en la 
kunvenejo. komenciĝos tiara vlernenta hunt o. 
Ĉiu membro konsideru kiel devon alkonduki 
almenau unu novnn lernaiiton. Estas nia cefa 
sc ne Insta eblem por varbado antaŭ nia 
lubilen kaj Kongrcsa Jaro. Ĝiu do Faru sian 
tutan eblon. nu la persona propagando clikas 
Post plcnuiuo dc tin espernntista devo, 
niaj membroj trovos plej agrablan dislron cn 
la grantla BALO, kin okazos sabalon. 2700 
rlc oktobro, je la 2 io boro cn In dam cjo 
« l abnrin ». 

BRUSELO 

Esperantista Brusela Grupo. 

(Roŝtĉehnumer o r.230.48) 

La i8an de Junio. okazis nia Finkursa 
festo, Cin agrabiigis S-roj Van der Stempel 
ĉe pinnofr.rto kaj Genin per memverkitaj 
poemoj. I .a Prezidanto. per emoriigaj vortoj 
alparolis In novajn Espcrnntistajn. La tri 
gemanpupistoj pre/.entis novan teatrnjon kun 
einm pli Ficlaj gcaktnroj, La niulltioiiibra 
ĉeeslanluro disiĝis post kanlo de la Espero. 
Dum In libertempa periodo, S-ro Genin kon- 
dukis gnjnjn vesperojn. I ino Verm a as el 
Rotterdam vizitis ninn grujx>n kaj viglc rn|>or- 
iis pri la Kongreso cn Hispanujo. Sukt rs 
plena parolado de I’-iito Kcstens pri « Bli 
bliogrnlio de Esperanto > kaj raportoj de la 
partopremntoj al la 56a J niversuln Kongreso 
Fermas Hun Ferian sezonon 

Prnqrnrnoj dr la t slonlaj hnnvrtinj 
ĉiulnudc je 20.50. Ejo Brasserie Si ^lar- 
tin, 58, Place du Grand Sablon. Grotc 
Zavcl. 
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Seplcmbro. — Lit 5an : parol ala ĵurnalo; 
I* loan, S-Ino Couvreur * Bela Korslko >; 
U 171*1» Komeiico tie perfektiga kurso gvi- 
<I.»U* tic S-ro D. Van tier Stempol; la 2401», 
S ft* Petit « Tclcvidado >. 

(Jbtobro. — Li* tan. je 18 li. 30 : uml- 

frrmo dr element» ktirso gvidnta dc S*ino 
Ermt; je la 20 li. 30. Parolnta jiirnalo; 
potlr. disdono de 1« premioj al la luŭreatoj; 
U Wan. F-ino Obi/zinski * Amo kaj kuirar- 

ti» * la 15ml, S-ro Van der Stempel « per 

Irktiga kurso >; dtmanĉon la 21 an, je la 13a. 
rn kestoracio «. Ficdlord *, 135, rue du 

Midi (Soda strato), jnra festeno lionore ul 
S ino Lily Stars, kiu lestas sian 45jarun 
I »peranlistHn jubileon. La prezo de la fes- 
teno estas »23 fr. (irinkmono enkalkulita), 
fuiiio pagota Mir In poŝlĉukkonlon 2368.01 de 
S ino J. Plyson, 185, me Jourdnn. St Gilles; 
lu 22an. S-ro J.C. Vandcrvoorde «La al>eloj*; 
In 2Qan, S-ino Ernst « Aventuroj do srs 
viroj trn la Pacifiko sur Kon-tiki ». 

Novembro. — La gnn, parolala ĵurnalo: 
lu »2nn, S-ino YVeyn < gajcio tra In liis- 
ti.Tto »; la tgari. prrfckliga kurso dr S-ro Van 
der Stempel: In 26an, S ro Castel < Kar- 
mono >. 

Decernbro. — l-a ĵnn. parolnta ĵnrnnlo; la 
tonn, Sro Vertlier « belikopteroj »: la 17«**, 
D ro Keinpeneers prezentos lilmojn pri an- 
Inŭaj kongresoj; In 2*jnn kaj In 3 inn, ne 
nkazos kunvenoj. 

Januaro 1952. — La 7an, parolala ĵurnalo: 
In l^an. S-rt/ L Host < Cielaj kuriozajoj: In 
2 inn, perfektign kurso de S-ro Vnn der Stem- 
pel; la 28nn Generaln Jnra kunsido; rnporto 
de In komitatu; elektoj. 

VFKVIERS 

Ce In lino de Auguslo okazis ktmveno de 
nederlnnduj espernntistoj kun mcinbrnj de In 
espernntistaj gmpoj tie Lirĝo. Huy, Spa kaj 
Verviers. 

Diversnj tcinnj cstio priparolataj. S-ro 
Kocnc, blinda sainidcnno de Verviers’a 
Grupo, laris raporton pri la Universala Kon 
greso de Esperanto on Munkcno. 

Post promenade tra la urbo. la partnpre- 
nintoj revenis ĉe la ejo de la Grupo kaj 
distrain vespero linis tiun agrablan tagon. 


Esperanta korespondkurso ĉe la belgaj 
protestantoj. 

1-2* inlernacia esperantista protestnnta ligo 
K.L.L.l.) organ izas komence de oktobro es- 
perantistnjn korcspondkursojn Por inlornioj 
oni sin lurnu al : Bnite postale n° 25, Her- 
stal I. aldonante poSmnrkon por responda 
franko. 

ĉe la soma adreso la interesuloj povos peti 
senpage provekzempleron de < Dia Regno ». 
la oficiala organo de K.E.L.i 


En nia Esperantista familio. 

— Ce Ges-roj Verdier, la 8an de Septem- 
bro, naskiĝis lilino nomita Dominique. Niajn 
korajn gratulojn al la felicnj gepatroj. 

—S-ro Jean Olelfe, malnovn membro de 
Bruscla Grii|>o lestis sinn juJjileon post 40 
jnra laboro en la saina Blnnko, Je tin okazo. 
It furigis Inkcstro kaj oni organizis festrton 
je lia Fionoro. Ni prezentas al la jubi {canto 
ninjn sineerajn gratulojn 


NEKROLOGO 

Je la fino de Aŭgusto mortis rn Knpelicn. 
83jara, S-ro Louis Ritschie, honora ĉefdirek- 
toro de la oficistaro de la ontverpena urba 
nriniitiislrario, kaj unu el la plej malnovaj 
esperantistoj belgaj. 

Antau la imtia mondmilito, ii estis ano 
de In interleinpe mnlaperinta « Anlverpena 
Grupo Esperantista * kaj. en 1911. li estis 
unu el la * Sepo par la Sepa ». la L.K.K. 
de la 7a Universala Kongreso. 

Post la unurt mondmilito, li ttij nligis al 
* La Verda Stclo », kies fidela membro li 
restis. 

Kaj kinm, en 1928a. nova L.K.K. estis 
organizonta la 2oan Universnlnn Kongreson, 
S-ro Ritschie denovc iĝis membro dc ĝi. 

Sindonenm esperantist», agrnbla kaj alabla 
Komo, li lasos inter la belgnj. kaj precipe la 
nntverpennj geesperantrstoj, iiiemoron de 
grnndn nmiko, kiu lorlasis ilin. 

Belgn Esf»erantisto kaj la Estraro de Reĝa 
Firlgo Ijgo Esjeranlista prezentas al liaj la 
milianuj In esprimon de siaj plej sincertd 
ItintJjraj sentoj. 
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ANONCETOJ 

— S ro Roman GLUCKHF.R. Bratmcg- 
gerstr., 38, Konstanz a.R (Gcnmuiujo). 
21 jura komcrcislo dc/iran korespondi kun 
bclgnj samidconoj. 

— S-ro Frnntise-k JANSKY, Mostcckn, 3, 
Praha III, Cehoslovnkujo, deziras korespondi 
pri mlernario poliliko, koopcrado, rrligiaj 
problernoj (faroprodukta aplikado dc kristaneca 
idealo cn praktikn vivo), pacifismo kaj skol- 
tismo. Specialc interests liti sindikalana. 
bibliotckarista gazctisla kaj popoiklcgnnta aii 
kultura probleuldj. 

S ro Hons WANJURA. 23. Harprn 
Fold Post Bod Essen (Gernianujo) de/.iras 
korespondi per iluslritaj poitkartoj. 

— S ro Eugeniusz OSTROWSKI. kowic*. 
11, Zymicrskiego, Polujo. sojara frnulo. koto- 
liko, dczirns korcspondi kaj inlrrŝnnĝi vidnj- 
kartojn kaj fKjŝtmnrkojn. 

— Socicto do Brito j Es|>crantistnj Inslruistoj 
okazigos Paskan Lcrnejon cn In bela mar 
horda urho, Folkestone, Kent, do In 120 gi* 
la tga dc Aprilo 1052. D» celoj estns plinl 
tigj In nivolon dc la lingvo nzado perc dr 
gviditaj rondoj. diskutadoj, prelegoj: kaj in- 
terkonigi gcisntruistojn. Alilondnj gekolegoj 
estas korc okceptotaj. Fa Ioko estas elcktita 
car ĝi estas larilc ntingoblo. kaj car ni tic 
povas disponi pri Ire kmidorln liotclelo. lui 
kosto estas dc £ 5-3-0 ĝis £ 6-6-0 Inn I» 
ĉanihro. plus enirpago 5Ŝ. Noccsns aligi fme. 
Skrihu al In Sekrelario. F-ino V.C. Nixon. 
183, Woodlands Park Rond. Birmingham, 30 
(ertmetu respondkuponon). 


BIBLIOGRAFIO 

J. E. RODO : Ariel, cl hispann lingvo 
tradukis M. F. MFNFNDK/. cldoni* Urug- 
vajo Esperanto Socicto, Montevideo. 

Ci estas unu el la ĉefnj urugvajoj verkoj. 
skrihita en In hispann lingvo. Gi estas la ««nun 
kin verc famigis la nottion dc RODO en 
c* in j hispanlingvaj landoj. 

estas romano Ĝe la finiĝo dr lernejn jan». 

Ne estas ehle rakonti la verkon. Gi i* c 
ju universitato profeBoro kunigns. en sian 


studoĉambron, por adiaŭa kunveno, ciujii 
sinjn lernintojn, kaj I» alparolas ilin. 

Tin parolado donas al la profesoro okazon 
esplori In prnblemoin d«- la vivo laŭ diaj plrj 
diver**] Danknj kaj doni al In Icrnanloj 
taŭgajn konsdojn fair ilin sinleno en la hij 
venontn vivo. 

Lit profesoro esprimas sinjn opiniojn firi 
temoj ciuspecaj, filozofaj kaj prnktikaj. Li 
elverSas riĉegnn trezoron de ahundega scio, 
kaj per cgala screneco Ii pritraktas la tem- 
pojn, la popolojti, la outorojn kaj In verkojn 
plcj diversajn, anlikvajn kaj nunjn. 

La tr.ulukinto hedaŭrindc provis konservi 
en Esperanto 1« fra /an konstruon kaj la dir 
mnnieron dc la luspnno teksto. Pro lio mi 
opinias kr mrdniultaj cstos la legnntoj kiuj 
suk ccsos legi la tutan Iibron kun plczuro. 

L G. 

V LITER, L. : Tai i 3 mortis, krimirmlro- 
mano kiun el la getnnana lingvo trndiikis 
Huns Borachcrt. 10 1 p.'igoj; 12.5 x 18 cm., 
duontole bindita. 6.50 germanaj niarkoj. El- 
donila dc Borsch ert kaj Riemasch. Bamberg 
(1050); hnvrbla ĉc Ziegler Verlang, Miin- 
chen Pasing. 

Mi jus finas In legadon dc la supre men- 
ciita libro. Mi min sentas timltrnnkvila. Mi 
jam no dortnis la fastan nokton kaj mi 
divonax ke la venontan mi ankaŭ pasigos sen 
dormo. Plie. mi dronas en suspekto ĉiuspeca. 
Sc mi ion mangas nŭ Irinkas, mi min denuui- 
dns ĉu krima mano ne metis venenon en ĝin. 
Konsckvoiicc, mi suspektas miajn konalulojn, 
firoksimulojn. kaj eĉ mian parcncaron ke ili 
volas mortigi min. 

Do, sc vi intencas pasigi sendormajri nok 
tojn. se vi volas havt la Impresou kc ĉio, 
kion vi trinkas nu mangas havas guslon de 
nnmra veneno, sc vi omas perdi la konfiden 
ril tiuj, kiuj vivas kun vi, mi donas al vi 
taŭgan konsilon vi leku « L.n 13. mortis *. 

l^n verkon oni legaS farile kaj In teksto 
estas konvena. 

Bedaurindc kelkaj strangaj formoj, kclkaj 
novaj vortoj. kaj ankau kclkaj mnloftaj pre- 
seraroj malagrabligetas la rakonton. 

L. GFNIN. 


BFXGA ESPERANTO-INSTITUTO 
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MUUSSES’ ESPERANTO BIBLIOTEKO 

t* 140 |»o nutnero (iV‘ Itostas Fr. 8 .— ). ~ Svrio II komplrl « bnslas Fr 3?.—, 

Scrio I konsistas cl la sekvnnluj lihretoj : 

- Prof. Joel Thezard. Nordnordaj faboloj. 


to 
1 1 


I Clock. — Ln grnnduj filuzofoj kaj 
la umversala lingvo. 

M J. f^rmonlov & D N. Mamin- 
Sihirjak. — Rtisaj noveloj Frad. A, 

Joseph R. S herer. - — Fra Unono kun 
ruliĝnnta hepno (dim cldono). 

I Gliick. — El 1« klasika period» do 
Esperanto. (Grahowski & Kate)- 

Al. Pelofi. — 1 m A vo. 1 .1 hungnra 
original» trad l.adiskm Spierer. 

R B, de Bcngoa. — La Jusnaskito. 
Nokredehla liistorio. El hi spa no nrig. 
trad. Jose Fernando Berenguer. 

Iji Jubtlca Koiigreso dc Esperanto |Q»2. 

Pnroladoj de la ora juhilea kongreso 
1Q37- Klrktis kaj aranĝis J. Gliit k. 


I. Ŝirjaev. — En I 
rakontoj. 

* 1 «5 * La problemo 


a vngono kaj a 


liaj 


18 


La problemo de lingvo internal in. 
Scrio de rudioprrlegoj de D-ro Bjorn 
Collinder. Publikigis Paul Nylen. 

- Gvula Torok. — Rozinjo. FI hungarn 

originalo trad. D-ro K. Kalocsay. 
Charles Dickens — I'd la londonn ski?; 
lihro. El angla orig. trad. Fred Wad 
ham. 

I.rucst Dodge. — Flugudn nliniondcn. 
Originale verkitn. 

- Jordan Jovkov. <— Patrn kaj lilo kaj 

aha; rakontoj. I 1 la hulgara lingvo 


tnidukis I iristo Iskrov. 

ESPERANTO BIBLIOTEKO INERNACIA 

Fill nurtwro koslas ir. f.— : 10 numeroj Fr. 36. — . kompUta kolvltla (31 N-ro/J Fr. t 10. 


I - Legolibrcto dc I Bond. 

3 Fabcloj de Andersen (dana Fr. Skcel- 
Giiirling). 

3 Bono Sinjorino, novelo de E. Orzeszko 
(polo Kobe). 

j Rttsnj Rakontoj, Nlnniin Sihirjak (rusa 
N. Kabanov). 

3 Don Kihoto en Barcelona, M de Cor 
van t os (hispana Fr. PujuJa y Valles). 
0 - El la Biblio, trad. E E. Zamenhof. 

7 - El dranioj (fragmoritoj). (germ. L. L. 

Zamenhof) 

8 - LI Koinedioj. fragmentoj (trad. I L 

Zamenhof). 

0 - Praktikn Frazaro, Dialogoj de la ciutugo 
vivo. J. Borel. 

in- It - Tnpnnaj Rakontoj (japana Cif I oŝin) 
11 Aniorc kaj Psihr. Lucius Apulejim (la 
tiiiH E. Pfeffrr). 

13 Bulgarnj Rakontoj (bulgaro Al. D. 
Atanasov) 

i-l 13 * Rcaperantoj, I arnilin dramo do M. 
Ibsen, la Akto. (norvega O. Biinr 
inunn) 

16 Komcrca Korespondo. J. Bond. 


17 Kousiloj pri Higieno (trad. J. Bond). 

18 - 1 .0 Rcĝo dc la Ora Rivoro, John Ruskin 

(angla Ivy Ke Hermann). 

20 Ln lastn L'sonnno, J. A. Mitchell 

(angla Lehman Wendell). 

21 - Hungaraj Rukontoj. Ferenc I Icrczcg 

(bungara A. Jarmjotl). 

3 2 - Nord gmnumij Rakontoj, H. Bandlovv. 

(plat germana E Sheerpeltz). 

24 La institute Milner, J. lullien. (franca 
Lyon u Grupo). 

23 - Noveletoj el In Nigra Arbaro, 1 1 . Chris- 
taller. (germanu VV. Christaller). 

26 - La Intcrvidiĝo kaj Nekonita Dialog». 

A. de Vigny (Iranea S. Mayer). 

27 - La Patrino, E. Zahn. (germana J. Smid). 

28 - Flznsnj Legendoj (germana Cli. Pul- 

voin), 

2O-3 1 Suh la Neĝo, Fnglibr» de junn lo- 
ĝnnto de la Jurn-nwntaro, J. J.Porchnt. 
(franca J. Borel). 

32 - Eh Amkonkuranloj Triakta kmnedio, R 

Shmidt. 

33 - Ln regado de si men per konscin auto 

sugesto, E. Coue. (J. Borel). 
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INTERNACIA MONDLITERATURO 


Zo rqt> elektitaj perloj el la lUeruiuro do ĉinj 
Model a truihiko 

Unu nunwro. Fr. 1 2 . — 

La tufa serin (21 

1 - Herman» koj Dorutco. J. W. v. Goethe. 

(germaua B. Kiister). 

2 - Legendoj. A. Niemojcwski. (pain Bro- 

nislaw Kuhl). 

3 - Llcklitaj Noveloj tie Ivan S Turgenev 

(rusa A. Mcxin). 

4 l^a nigra gnlero. I listorio rakonto de W. 

Raahe. (D-ro F. Wicke). 

3 F.l la < Camera Ohscurn ». Hildebrand, 
(ncdcrln nda H. C. Moes) 

6 F.l la skizlibro. Washington Irving 

(ongln I I. L. Hlvin). 

7 - Ln rihnda lustorio de Petro Scblemild. 

A. de Chamisso. (tug. W lister) 

8 - Nuntempuj rakontoj. G. P. Slamntov. 

(bulgara Ivan II. Krestanoff). 

9 i lebrenj rakontoj. Snloni-Alehem kaj 

Perec, (hebrea Is. Muĉnik). 

10 1 ri noveloj. A. S. Puŝkin. (rusa D-ro 

Andreo Fiŝer). 


popoloj. vcrkilaj de la plej eminenloi autaroj. 

[)oh n-roj li here eleltlehlaf. I r M2.— 
nroj), IV. 224.'—. 

11-12 - Deklaratio. Romano dc T. Ariŝinia. 
(japana T Toogiro). 

13 - Ses noveloj el < Rakontoj de niUtero 

kaj imago ». t. A. Poe. (angla Mil 

word). 

14 - La iirmao de la kato kiu pi Ikludos. II 

de Balzac, (franca P. Benoit). 

15 - Oricntnj labeloj. Vlas Doroŝcviĉ. (rusa 

A. I loblov). 

16 - Noveloj. II Sienkiew i«y.. (pola Lidja 

Zamenliol). 

17 - lnsulo dc leliculoj. A. Strindberg. (»vedn 

O. I rode). 

18 - Barbaroj prozoĵnj. Prudenci Bert ran*. 

(kataluua .J. Graŭ Casas). 

\() - Ano de I ringiudu. D. Ŝimunoviĉ. (kroato 
I . Janjie). 

20 - ServnkHjmbla. Man us I yboul. Ecckoud. 

(franca Leon Bergiers). 

21 - Nohela peko. M Sadovennn (rumana 

Tiheriu Morariu). 


LA « EPOKO » LIBROJ 

Serin de interesaj rnmanoj k. .s. por la dislra Intro. 

N-ro 1 ĝis 6 po Fr / j.— JYro 7 gis 10 po Fr. 30 ,—. 


1 - Murdo cn la Oricnta Ekspreso, Agnthn 

Christie (< Ltulo >). 

Okazas murdo, sed feliĉe 1 Icrculc Poi- 
rot cstas jam surloke por solvi la mis- 
I cron. 

2 - La Knaboj dc Puulo-strato Franrisko 

Molnar. (L. Sprierer). 

Hudapeŝtaj gimnazianoj — antaŭ l QOO 
— hcroc botnlns unu grupo kontraŭ 
alia pro Ladoga ludotcreno. 

3 - La Princo kaj Betty. P. G. YVodrhotise 

(G. Badasli). 

Fantazinjo pri insula prinen, kiu logos 
en Londono. 

4 - l .a Tempo- Maiino kaj I. «a Lando dc la 
Blinduloj. II G. Wells (F. W. 
Amos). 

Viro antnuenirns lou tempo kaj trovas 
dii homajn rasojn. 


3 - Princino dc Marso. t. R. Burroughs 
(K. R. Slimier). 

L'sona oficiro spertas muitajn aventu- 
rojn sur Mo so. 

6 - Colombo. Prosper Morimec. (J. Beau). 

Romano pri Korsa leŭdo 

7 • Sep Vangolrapoj. Karlo Aszlanyi (L. 

Spicrer). Inĝeniero venĝe promesas sep 
vongofrapojn ol riculo. 

8 - La Virincto en Blue. Originale verkito 

de Mason Stuttard. 

Diversspeczaj noveloj, aimizaj kaj 
seriozaj. 

9 Brulanta Sekreto. Stefan /.weig (K.R. 

& P. t. Schvtcrin). 

Streĉaj noveloj pri la hotiia psiko. 

10 - Kiso de la Rcĝino. 1. I'. Naĵvin (D. 
Starilsky). 

Aventuroj en Belga Kongo. 
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OROANO DE LA JUNULARA SEKCIO 

DF. 


REĜA BELGA L1GO ESPERANTIST A 

A. S. P. C. 


ADRESO : 19, av. Montjoie, BRUSELO 

Rcspondeca reilaktoro : J. Verdier, 


36 1 Universala Kongreso de Esperanto 

Miinchen, 4/11 Aŭgusto 1951. 



Dum la Somera Universitato 

de dekstre maldekstren : Prof. E. Privat, Rektoro Sdderberg, 

Prof. Canuto kaj edzino, Prof. Laurat, Prof. t.apcnna, S-ro Egcnter, Prof. Sirk. 
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